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अ चालीस

पुस तीकामक पमा तेो घटामा कैसरया फलपीमा थए, कैसरया मेरटमा र नवा घटातफ  आनो
याामा। मी र मकू सका अनुसार, छ दनपछ पुस, याकूब र यूहा पातरणको पवतमा थए। लूकाले पानयम र
पवतको बीचमा आठ दन भएको बताउँछन्। कैसरया फलपीका नरकका ढोकाहबाट ूसको मृयुसम, र
बीचको याामा पातरणको पवतमा एक वामसहत। पानयमदेख आइतबारको वथासमका तीन
चरणह। आरभमा कैसरया, बीचमा पवत, र अयमा कैसरया। आरभमा नरक, अयमा मृयु, र बीचमा
परमेरको महमा। नरकका ढोकाहारा तनधव गरएको एक अफा वोह, र परमेरका पुको मृयुारा
तनधव गरएको एक ओमेगा वोह।

कैसरया फलपी नै आधार हो, कनक यह ीले यस चानलाइ चनाउनुभयो जसको माथ उहाँले आनो
मडली नमाण गनुने थयो। पातरणको पवत दोो चरण हो, जहाँ मदर पूरा छ र शीष-शला राखछ।
यसपछ ूसमा यायको तेो चरण आयो।

अन उहाँले तनीहलाइ भुभयो, “साँचै म तमीहलाइ भदछु, यहाँ उभएका कतपयले परमेरको राय
सामयसाथ आएको नदेखेसम मृयुको वाद चानेछैनन्।” अन छ दनपछ येशूले पुस, याकूब र यूहालाइ
साथमा लनुभयो, र तनीहलाइ एलै अलगै एउटा अलो डाँडामा लैजानुभयो; अन उहाँ तनीहका सामु
पातरत नुभयो। अन उहाँका व चकला भए, पृवीमा कुनै धोबीले सेतो पान नसने गरी हउँझ अयत
सेता भए। अन एलया मोशासहत तनीहका सामु देखा परे; र तनीह येशूसगँ कुरा गररहेका थए।

अन पुसले येशूलाइ जवाफ ददै भने, गुयू, हामी यहाँ नु राो हो; यसैले हामी तीनवटा पालह
बनाआ—एउटा तपाइका लाग, एउटा मोशाका लाग, र एउटा एलयाका लाग।

कनक तनले के भू भे जानेनन्; कनभने तनीह अयत भयभीत भएका थए। अन एउटा बादलले
तनीहलाइ ढायो; र बादलबाट एउटा वर नकयो, यसो भदै, “यनी मेरा य पु न्: उहाँको सुन।” अन
अकमात्, जब तनले वरपर हेरे, तनीहले आफूहसगँ येशू मा बाहेक अ कसैलाइ पन अब देखेनन्।
अन जब तनीह पवतबाट तल ओलदै थए, उहाँले तनीहलाइ आा दनुभयो क मानसको पु
मरेकाहबाट बौरउठ्नुभएसम तनीहले आफूहले देखेका कुराह कसैलाइ नभनून्। अन तनीहले यो
कुरा आफूमै राखे, मरेकाहबाट बौरउठ्नुको अथ के हो भनी एक-अकासत  गद। मकू स ९:१–१०।

पहाडमा, पुसले मोशा, ी र एलयाहका लाग एउटा पाल खडा गन ताव गदछ।

“मोशाले मृयु भोगे, तर माइकल तल ओलए र उनको शरीरले कुहनु देनुअघ नै उनलाइ जीवन दनुभयो।
शैतानले यस शरीरलाइ आनै हो भनी दाबी गद यसलाइ थामरान खोयो; तर माइकलले मोशालाइ
पुनजवत गनुभयो र उनलाइ वगमा लैजानुभयो। शैतानले परमेरको व कटुतापूवक नदा गयो, आनो
सकार आफूसगँबाट खोन अनुमत दनुभएकोमा उहाँ अयायी नुछ भनी दोष लगायो; तर ीले आना
वरोधीलाइ हकाउनुभएन, यप परमेरका सेवक पतन नुमा यसकै लोभन कारण भएको थयो। उहाँले
नतापूवक उसलाइ आना पतातफ  संकेत गद भुभयो, ‘परमभुले तमीलाइ हकाऊन्।’”



“येशूले आना चेलाहलाइ भुभएको थयो क उहाँसँग उभएका कतपयले परमेरको राय शतसहत
आएको नदेखेसम मृयुको वाद चानेछैनन्। पातरणको घटनामा यो ता पूरा भयो। यहाँ येशूको
मुखमडल परवतन भयो र सूयझ चकयो। उहाँका वह सेता र झलमल पान थए। येशूको दोो
कटतामा मृतकहबाट पुनजवत गराइनेहका तनधव गन मोशा उपथत थए। अन मृयु नदेखीकन
पातरत गरएका एलयाहले ीको दोो आगमनमा अमरतामा परवतत गरनेहलाइ, र मृयु नदेखीकन
वगतर लगनेहलाइ, तनधव गरे। चेलाहले वमय र भयका साथ येशूको उकृ महमा, तनीहमाथ
छाएको बादल, र भयानक महमामा बोने परमेरको वर देखे र सुने, जसले भयो, ‘यो मेरो य पु हो;
यसको कुरा सुन।’” Early Writings, 164.

पातरणको पवतले तीनवटा वासथानह पहचान गदछ। ाचीन इाएलको आरभमा मोशाको वासथान,
उहाँको अवतारारा तनधव गरएको ीको वासथान, र एलयाारा तनधव गरने एक लाख चवालीस
हजार नै भएको वासथान। एक लाख चवालीस हजार ती न् जसले ीको दोो आगमन देखुजेल मृयुलाइ
चादैनन्। यस पवतले यो बलाइ पहचान गररहेको छ जहाँ छाप एक लाख चवालीस हजारमाथ लगाइछ।

एक लाख चवालीस हजारको मडप तपामक पणकुटीहको पवमा खडा गरछ। पवतले ती जनहलाइ
चहत गदछ जसले मृयुको वाद चादैनन्, र यसले तीन साीह तुत गदछ क जब तनीहले पवतमा
परमेरको महमा देछन्, तब यो तपामक पणकुटीहको पव हो।

उनीहलाइ एलयाको वासथानको पमा खडा गरएका छन्, जसलाइ २०२३ मा पुनः खडा गन थालयो, जब मोशा
र एलया वै पुनथान गरए। पहले जग हालयो, अथात् यही एकमा जग जो हान सकछ, र यो जग ी
नुछ, कुनाको र जगको ढंुगा। यसपछ शखर-ढंुगा राखछ, जसले पातरण पवतमा तनधव गरएझ एक
लाख चवालीस हजारको मोहोर लगाइने कायलाइ जनाउँछ। यस पवतमा पुस, याकूब र यूहाले तनीहलाइ
तनधव गछन्, जसले वातवमै मृयुको वाद चादैनन्। पुसले पछ अभलेख गरे क याजकहको राय ती
न् जसले भु असल नुछ भनी वाद चाखेका छन्, र जो एक आमक घर थए। तनीहले जीवनको वाद
चाखे, यसैले तनीहले मृयुको वाद चादैनन्।

यद तमीहले भु कृपालु नुछ भे वाद चाखेका छौ भने। उहाँकहाँ आऊ, जो जीवत ढुा नुछ,
मानसहारा त अवीकृत, तर परमेरारा चुननुभएको र बमूय ठहरनुभएको। तमीह पन जीवत
ढुाहझ आमक घरका पमा नमाण भइरहेका छौ, एक पव पूजाहारी समुदाय, ताक येशू ीारा
परमेरलाइ हणयोय आमक बलदानह चढाओ। यसैले धमशामा पन यतो लेखएको छ, “हेर, म
सयोनमा एक मुय कुनाको ढुा राछु, चुनएको र बमूय; अन जसले उहाँमाथ वास गछ, ऊ कदाप
लजत नेछैन।” १ पुस २:३–६।

“लजत” भनेर अनुवाद गरएको शदको अथ “लाज माु” हो। बाँक रहेका जनहलाइ पुसारा तनधव
गरएको छ, र तनीहको आनदलाइ पछलो वषाको सदेश अवीकार गनहसगँ तुलना गरएको छ। एक लाख
चवालीस हजारको एउटा कुजी—कनक पुसलाइ रायका “कुजीह” दइएका थए—सयोनमा राखएको
“मुय कुनाको ढुा” हो। यो ढुा धमहको मा अतु छ, र एैमका मतवालाहका लाग ठेस लाने ढुा
हो।

जुन ढुालाइ नमाणकताहले अवीकार गरे, यही कुनाको शरढुा भएको छ। यो परमभुको काय हो; यो
हाा आखँामा अचमको छ। भजनसंह 118:22, 23.

येशूले दाखबारीको ातको नकषमा यी पदहबारे टपणी गनुभयो।

येशूले तनीहलाइ भुभयो, “के तमीहले धमशामा कहयै पढेनौ, ‘जुन ढुा नमाण गनहले अवीकार
गरे, यही कुनाको शरढुा भएको छ; यो भुको काम हो, र यो हाा आँखामा अचमको छ’ ? यसकारण म



तमीहलाइ भदछु, परमेरको राय तमीहबाट खोसनेछ, र यसका फल उप गन एउटा जातलाइ
दइनेछ। अन जो कोही यस ढुामाथ पनछ, यो चकनाचूर नेछ; तर जसमाथ यो ढुा पनछ, यसलाइ यसले
धूलोपीठो पानछ।” जब मुय पूजाहारीह र फरसीहले उहाँका ातह सुने, तब उहाँले तनीहकै
वषयमा बोनुभएको हो भे तनीहले बुझे। तर जब तनीहले उहाँलाइ पन खोजे, तनीह भीडसँग
डराए, कनक भीडले उहाँलाइ एक अगमवताको पमा माथे। मी 21:42–46.

जसले आधारभूत सदेशलाइ हण गदछ, ऊ तोडनेछ, कनक यो चान ी नुछ, र सुसमाचारको काय
मानसलाइ धूलोमा वन तुयाउनु हो।

“वासारा धम ठहरनु भनेको के हो? यो मानसको महमालाइ धूलोमा मलाइदने, र मानसले आनै लाग
गन नसने कुरा उसको नत गरदने परमेरको काय हो। जब मानसहले आनो वयम् को शूयता देछन्,
तब तनीह ीको धामकताले पहरनका लाग तयार छन्। जब तनीहले दनभर परमेरको शंसा र
महमा गन थाछन्, तब हेदाहेद तनीह यही वपमा परवतत दैँ जाछन्। पुनजनन भनेको के हो? यो
मानसलाइ उसको आनै वातवक वभाव कट गराउनु हो, अथात् ऊ आफ मा नरथक छ।” Manuscript
Releases, volume 20, 117.

जसले आधारशलालाइ अवीकार गछ, ऊ न छ, जसरी दाखबारीको ातमा येशूले गनुभएको योगको
परपूतमा ाचीन इाएलको अवथामा भयो। यदीहले ीलाइ अवीकार गरे; तनीहले मोशालाइ पन
अवीकार गरे, कनक यद तनीहले मोशामाथ वास गरेका भए, तनीहले ीमाथ पन वास गन थए।
तनीहले परमेरको वथालाइ अवीकार गरे, र मानसहका आाहलाइ सातको पमा सकाए। ी,
मोशा र वथा—यी सबै आधारका तीकह न्, र रान सकने एकमा आधार ी नै नुछ; तर आधारको
पमा ी धेरै तीकहारा तनधव गरनुछ। मोशा र वथा वै यस तयका ातह न्। ी नै
एकमा आधार नुछ, तर यसको अथ केवल यत हो क उहाँको अगमवाणीमय वचनमा रहेका अय आधारह
उहाँको चरको कुनै पका केवल तीकह मा न्।

कनक जुन जग हालसकएको छ, अथात् येशू ी, यसबाहेक अका कुनै जग कसैले हान सदैन। १
कोरथी ३:११।

येशू वचन नुछ, र यस नाताले उहाँको वचनभका नयमहले उहाँ वयंलाइ तनधव गछन्। यही कारणले
सटर ाइटले दस आाह ीको चरको तलप न् भनेर अभलेख गनुछ। उहाँ आद र अय नुछ,
र जब यस कारले तनधव गरछ, यसले ीले सध कुनै कुराको आरभसगँै यसको अयलाइ पन चत
गनुछ भे कुरा पहचान गराउँछ। वचनको पमा उहाँ “सय” पन नुछ, र सय एक भवयवाणीगत परेखा
हो। जब उहाँ आनो वचनमा छाप लगाउनुछ र यसको छाप खोनुछ, तब उहाँ यदाको कुलको सह नुछ।
उहाँ कुनाको ढंुगा पन नुछ, जो शरोढंुगामा परणत छ। कुनाको ढंुगा भनेको उहाँलाइ आधारशलाको पमा,
अथवा हू शद “सय” को पहलो अरको पमा देखाउने एउटा ात मा हो। शरोढंुगा मदरमाथको
मुकुटधारी काय हो, र जब यो सयको परेखासगँ समरेखत छ, तब शरोढंुगा कुनाको ढंुगाभदा बाइस गुणा बढी
शतशाली छ। जसले भु असल नुछ भनी वाद चाखसकेका छन्, तनीहका आखँामा अचमको कुरा के
हो भने, सयको परेखाका सातह, कुनाको ढंुगा र शरोढंुगासगँ समरेखत दँा, पुसलाइ दइएका
भवयवाणीगत कुजीहमये एकलाइ पहचान गराउँछन्।

अफा पहलो अर एक हो, तर अतम अर ओमेगा बाइस हो। मलरका रनह सूयझ चकछन्, तर जब फोहोर
स बोकेको मानसले ती रनहलाइ एक गयो, तनीह दस गुणा अधक उयाला भए। कुनै भवयवाणीको
रेखाको अय उही छ, तर भवयवाणीका रेखाहको आरभभदा अझ शतशाली छ भे पहचान “अतु”
हो। यो ीको चरको एक तव हो; यो एक लाख चवालीस हजारलाइ बाँन पुसलाइ दइएका कुजीहमये
एक हो।



पुसको “आमक घर” वलयम मलरको सपनामा देखएको बाकस हो, र मलाकको दशांश तथा भेटीहको
भडारगृह पन हो। जब वगका यालह खोलछन्, एक वगलाइ कोठाबाट बाहर फालछ, र अका वगलाइ यस
बाकसभ हालछ र परमेरको वजयी मडलीका सेता सूती पोशाकह दान गरछ।

“यदाका मानसहले गभीरतापूवक र सावजनक पमा आफूलाइ परमेरको वथापालन गन बाँधेका
थए। तर जब केही समयको लाग एा र नहेयाहको भाव हटाइयो, तब धेरै जना भुबाट टाढा गए। नहेयाह
फारस फकएका थए। यशलेममा उनको अनुपथतमा यता ताह भए, जसले रालाइ  पान
धक दइरहेका थए। मूतपूजकहले केवल शहरमा मा आनो आधार जमाएनन्, तर आनो उपथतारा
मदरका ती परखडहलाइ समेत अपव तुयाए। अतरववाहारा धानपूजाहारी एलयाशीब र
इाएलका कर शु अमोनी तोबयाहबीच मता थापत भएको थयो। यस अशु गठबधनको
परणामवप, एलयाशीबले तोबयाहलाइ मदरसगँ सबधत एउटा कोठा अधवास गन अनुमत दएका
थए, जुन यसअघ जनताका दशांश र भेटीह भडारण गन कोठाको पमा योग गरयो।”

“अमोनीह र मोआबीहले इाएलत देखाएको ूरता र कपटको कारण, परमेरले मोशामाफ त घोषणा
गनुभएको थयो क तनीहलाइ उहाँका जनताको सभाबाट सधका लाग बहकृत गरनुपछ। हेनुहोस् वथा
23:3–6। यस वचनको खुला अवा गद, धान पूजारीले परमेरको भवनको कोठामा सचत गरएका
भेटीह बाहर याँके, ताक नष जातका यस तनधका लाग थान बनाइयोस्। परमेर र उहाँको
सयका यस शुमाथ यतो अनुह दान गनुजको ठूलो तरकार परमेरत देखाइन सदैनयो।”

“फारसबाट फक र आएपछ, नहेयाहले यस नलज अपवीकरणको वषयमा थाहा पाए र
अतमणकारीलाइ नकान तुतै उपायह गरे। ‘यसले मलाइ अयतै शोकत तुयायो,’ उनी घोषणा गछन्;
‘यसकारण मैले तोबयाहका घरका सबै सामानह यस कोठाबाट बाहर फालदएँ। यसपछ मैले आा दएँ,
र तनीहले ती कोठाह शु पारे; अन म फेर परमेरको भवनका भाँडाकँुडाह, अबल र लोबान यह
याएँ।’”

“मदर केवल अपव मा पारएको थएन, तर भेटीह पन पयोग गरएका थए। यसले मानसहको
उदारताभावलाइ नसाहत गन वृ उप गरेको थयो। उनीहले आनो जोश र उसाह गुमाएका थए, र
आना दशांश तन अनुक भएका थए। भुको भवनका भडारगृहह पयात पले आपूत गरएका
थएनन्; गायकह तथा मदर-सेवामा नयुत अय धेरै जनाले, पयात सहयोग नपाएका कारण, परमेरको
काम छोडी अय म गन गएका थए।”

“नहेयाहले यी पयोगह सयाउन काय आरभ गरे। उनले परमभुको भवनको सेवा छोडेर गएकाहलाइ
भेला गरे, ‘र तनीहलाइ तनीहको ठाउँमा राखे।’ यसले मानसहमा वास उप गरायो, र सारा यदाले
‘अ, नयाँ दाखम, र तेलको दशांश’ याए। ‘वासयोय ठहरएका’ मानसहलाइ ‘भडारहमाथ
भडारीह’ बनाइयो, ‘र तनीहको काम आना भाइहमा बाँड्नु थयो।’” Prophets and Kings,
669, 670.

जब नहेयाहले “तोबयालाइ बाहर फालदए,” तब उसले यही मदरबाट ीले मुा-साट्नेहलाइ बाहर
नकानुने घटनाको पूवचण गररहेको थयो। यो केवल मदर मा थएन, तर मदरकै यही कोठा थयो जहाँ
दशांशह भडार गरथे। जब फलाडेफयाली एयाकमले लाओडसीयाली शेनाको थान लए, तब शेना यही
कोषाय थयो जो टाढाको भूममा फालएको थयो।

सेनाहका परमभु परमेर यसो भुछ: जा, यस कोषायकहाँ, अथात् घरानामाथ नयुत शेबनाकहाँ
गएर यसो भन, “तँसँग यहाँ के छ? र यहाँ तेरा को छन्, क तले आनो लाग यहाँ एउटा चहान खोपेको
छस्—जसरी कुनै मानसले उचाइमा आनो लाग चहान खोदछ, र चानमा आनो लाग बासथान कुँद्छ?
हेर, परमभुले तेरो बल पले नवासन गनुनेछ, र उहाँले नय नै तँलाइ बेनुनेछ। उहाँले अवय नै तँलाइ



बलपूवक बेरेर एउटा बलजतै वशाल देशमा फालदनुनेछ; यह तँ मनछस्, र यह तेरा वैभवका रथह तेरा
वामीको घरानाको लाज नेछन्। अन म तँलाइ तेरो पदबाट हटाइदनेछु, र तेरो ओहदाबाट उसले तँलाइ तल
झारदनेछ।”

अन यस दन यतो नेछ क म मेरो सेवक, हकयाहका छोरा एयाकमलाइ बोलाउनेछु। र म उसलाइ तो
पहरनले पहराउनेछु, र तो कमरबदले उसलाइ ढ बनाउनेछु, र म तो शासन उसको हातमा सुपनेछु; अन
ऊ यशलेमका बासदाहका लाग, र यदाको घरानाका लाग पता नेछ। अन दाऊदको घरानाको कुजी
म उसको काँधमा राखदनेछु; यसरी उसले खोनेछ, र कसैले बद गनछैन; र उसले बद गनछ, र कसैले
खोनेछैन।

अन म उसलाइ ढ थानमा कलाजतै गाडदनेछु; र ऊ आनो पताको घरानाका नत महमामय सहासन
नेछ। अन तनीहले उसको माथ उसका पताको घरानाको सबै महमा झाउनेछन्—सतान र वंशज,
साना परमाणका सबै भाँडाह, कचौराका भाँडादेख लएर सुराहीका सबै भाँडासम। यस दन, सेनाहका
परमभु भुछ, ढ थानमा गाडएको यो कला हटाइनेछ, काटनेछ, र खनेछ; अन यसमा रहेको भार
पन काटनेछ, कनक परमभुले यो भुभएको छ। यशैया 22:15–22।

जुन दन मूख लाओडसयाली शेनालाइ बाहर फालछ, यही दन एलयाकमलाइ वजयी मडलीको शासन
दइछ। जब ीले एक लाख चौवालीस हजारको मदरलाइ बमूय रनहलाइ ढाकेर राखेको फोहरबाट शु
गनुछ, तब उहाँले शेनाारा तनधव गरएकाहलाइ उहाँले “ढानुनेछ” भनी पहचान गराउनुछ। वगका
यालह खोलनुभदा अघ रनह फोहरले ढाकएका थए, र जब यो फोहर बाहर फालछ, तब यो फोहर
लजाले ढाकछ। वलयम मलरको सपना एक लाख चौवालीस हजारको छाप लगाइने कायलाइ पहचान
गराइरहेको छ।

काकेट भनेको मलाकको भडारगृह, पुसको आमक घर, र एलयाको यो वासथान हो, जुन पुसले नमाण गन
चाहेका थए। धुलो झान स बोकेको मानसले एक लाख चौवालीस हजारको छाप लगाइने कायलाइ चत गदछ,
जब उहाँले रनह बसभ हानुछ। मलाकले यो परीालाइ चहत गछन्, जसले माणत गछ क
परमेरका जनह साँचै उहाँकहाँ फक का छन्।

तब परमभुको भय माेहले एक-अकासत बारबार कुरा गरे; र परमभुले यान दएर सुुभयो, अन
परमभुको भय माेह र उहाँको नाउँको आदरपूवक चतन गनहका नत उहाँको सामुे मरणको एक
पुतक लेखयो। अन सेनाहका परमभु भुछ, “जुन दन म मेरा रनह जमा गनछु, यस दन तनीह
मेरा नेछन्; र जसरी कुनै मानसले आनो सेवा गन आनै छोरालाइ बचाउँछ, यसरी नै म तनीहलाइ
बचाउनेछु।” तब तमीह फक र धम र बीच, परमेरको सेवा गन र उहाँको सेवा नगनबीच भेद देनेछौ।
मलाक 3:16–18।

“फक नु” यस खडको एक मुख शद हो, कनक परमेरले आना जालाइ उहाँतफ  फक न आान गनुछ; तर
उहाँले तनै जालाइ दशांश र भेटीह फकाएर उहाँलाइ परीा गन पन चुनौती दनुछ; र यतो समय पन
आउनेछ जब धमह “फक नेछन्,” र यसो गदा तनीहले बुमान् र मूखबीच “भेद छुाउनेछन्।” जोह
परमभुको भय माथे, र जसले उहाँको नाममाथ मनन गरे, तनीह नै एक लाख चवालीस हजारको झडा नेह
न्।

परमभुको भय पहलो परीा हो; यसैले जब पद सोले भछ, “तब” परमभुको भय माेह, तब यसले
भवयवाणीसबधी कथानकभ पछाडतफ  संकेत गररहेको छ।

“तमीहका वचनह मेरो व कठोर भएका छन्,” परमभु भुछ। “तापन तमीह भदछौ, ‘हामीले
तपाइको व के यत धेरै बोलेका छा?’ तमीहले भनेका छौ, ‘परमेरको सेवा गनु थ छ; अन उहाँको
आा पालन गरेको र सेनाहका परमभुको सामु शोकत भइ हडेकोमा हामीलाइ के लाभ भयो?’ अन अब



हामी घमडीहलाइ धय भदछा; हो, ता गनह थापत छन्; हो, परमेरलाइ परनेह समेत
बचाइछन्।” मलाक 3:13–15।

मलाक भछन्, “अब हामी घमडीहलाइ धय भछा।” एैमका मतवालाहलाइ “घमडको मुकुट” भनएको छ,
र जब तनीहले आफूहलाइ सताउने ती इ अगमवता मोशा र एलयाह मरेका छन् भनी ठाछन्, तब तनीह
आनदत छन्। तनीह यत धेरै आनदत भए क तनीहले एकअकालाइ उपहारह पठाए।

र तनीहको मृत शरीर यस महान् सहरको सडकमा पनछ, जसलाइ आमक अथमा सदोम र म भनछ,
जहाँ हाा भु पन ूसमा टाँगनुभएको थयो। अन मानसह, कुलह, भाषाह र जातहमयेका कतले
तनीहको मृत शरीर साढे तीन दनसम हेनछन्, र तनीहको मृत शरीरलाइ चहानमा रान दनेछैनन्। अन
पृवीमा बनेहले तनीहका वषयमा आनद मनाउनेछन्, हषालास गनछन्, र एकअकालाइ उपहार
पठाउनेछन्; कनक यी इ अगमवताहले पृवीमा बनेहलाइ पीडा दएका थए। काश 11:8–10।

घमडीह १८ जुलाइ २०२० देख २०२३ सम आनदत छन्। १८ जुलाइ २०२० मा सदेश “भु” व “कडा”
थयो। १८ जुलाइ २०२० मा हामीले परमेर र उहाँको वचनको वमा कत भयानकपमा बोलेका थया भे कुरा
चनेका थएना। नराश भइ हामी यस तीा-समयमा वेश गया, जसलाइ यस वलापले तनधव गदछ: “It is
vain to serve God: and what profit is it that we have kept his ordinance, and that we
have walked mournfully before the Lord of hosts?” यो यमयाको वलापसगँ समानातर छ, जब
उनले पहलो नराशालाइ चण गछन्।

म ठा गनहको सभामा बसेन,ँ न त आनदत भएँ; तपाइको हातको कारण म एलै बस, कनक तपाइले
मलाइ ोधले भरदनुभएको छ। मेरो पीडा कन नरतर छ, र मेरो घाउ कन नको नने, जो नको न मादैन?
के तपाइ मेरो नत सवथा छल गन जतै, र सुदै जाने पानीह जतै नुनेछ? यमया 15:17, 18.

२०२० जुलाइ १८ को गरएको भवयवाणीसगँ हाा वचनह कठोर थए, र यसबेला हामीले हामी कत गभीर
पमा वोहमा परेका थया भे जानेका थएना। यस नराशाको समयमा ढलाइको अवध चलरहेको थयो; एक
वग शोक गररहेको थयो भने अका वग आनदत भइरहेको थयो। यस सदभमा मलाक यसो भछन्:

यसपछ परमभुसगँ भय माेहले एक-अकासत बारबार कुरा गरे; अन परमभुले यान दएर सुुभयो, र
परमभुसगँ भय माेह तथा उहाँको नाउँलाइ मनन गनहका नत उहाँकै सामु सझनाको एक पुतक
लेखयो। अन सेनाहका परमभु भुछ, “जुन दन म मेरा रनह संकलन गनछु, यस दन तनीह मेरा
नेछन्; र जसरी कुनै मानसले आनो सेवा गन आनै छोरालाइ मा गछ, यसरी नै म तनीहलाइ मा
गनछु।”

तब तमीह फक र धम र बीच, परमेरको सेवा गन र उहाँको सेवा नगनबीच भेद गनछौ। मलाक
३:१६–१८।

२०२४ मा, भुको भयको पमा तनधव गरएको आधारभूत परीा आइपुयो। यस परीामा इ वग कट
भए, र ती इ वगह बनाउने समूहले साढे तीन दनभर नयमत Zoom बैठकहमा एकअकासगँ बारबार कुरा
गद आएका थए। भुले तनीहका छलफलह सुुभयो। भुसगँ भय माे वगले उहाँको नाममाथ मनन गयो;
पमोनी, यदाको कुलको सह, अफा र ओमेगा, सय, वचन, अतु भाषावद्, कुनाको र शरको ढुा, थुमा,
वगय महायाजक, मदर, चान। यस पुतकमा व गराइएकाह महमाको रायको झडालाइ तनधव
गन मुकुटमाथका रनह नेछन्। जब उहाँले ती रनह तयार पानुछ, तब तनीह फक छन्, र धम र बीच
छुाउँछन्। जब उहाँले ती रनह पेटकाभ रानुछ, तब को मूख र को बुमान् हो भे कुरा छुछ।

मलाकले अभलेख गछन्:



मकहाँ फकर आओ, र म तमीहतर फकर आउनेछु,

तर तमीहले भयौ, “हामी कुन कुरामा फक ने?”

सबै दशांश भडारगृहमा याओ, ताक मेरो घरमा आहार होस्; र यसैमा अब मलाइ परख, सेनाहका परमभु
भुछ, के म तमीहका लाग वगका यालह खोदन ँर यतो आशष् खयाइद ँक यसलाइ था
पयात ठाउँ रहनेछैन।

भडारगृह ताबुत हो, र दशांशह बुमान् कँुवारीह न्। भडारगृह भनेको सयको नयाँ परेखाभ थापत
गरएको परमेरको वचन हो। यस ताबुतभ राखने रनह मयरातको पुकारको सदेशसगँ सबधत सयह
न्। नेहेयाहको शुीकरणमा पहचान गरएझ, दशांशह मदरको एउटा नत कोठामा राखथे। ताबुत र
भडारगृह, अथवा पुसको आमक घरानाले परमेरको मदरलाइ तनधव गदछ, र रनहले ती मानवीय
मदरहलाइ तनधव गछन् जो सवाचको गुत थानमा इरीयतासगँ संयुत भएका छन्। मानवीय
सदेशवाहकहलाइ इरीय सदेशबाट अलग गन सकदैन। रनह परमेरका सदेशवाहकह पन न्, र
तनीह आफैले घोषणा गन सदेश पन न्। ेरणाले ायः सदेश र सदेशवाहकलाइ संयुत पमा पहचान
गदछ।

“परमेरले यस युगमा आनो मडलीलाइ, जसरी उहाँले ाचीन इाएललाइ बोलाउनुभएको थयो, पृवीमा
योतको पमा उभन बोलाउनुभएको छ। सयको शतशाली चरफार गन औजारारा, पहलो, दोो, र तेो
वगतका सदेशहारा, उहाँले तनीहलाइ मडलीहबाट र संसारबाट अलग गनुभएको छ, ताक
तनीहलाइ आफूसगँ पव नकटतामा याउन सकून्। उहाँले तनीहलाइ आनो वथाका संरक
बनाउनुभएको छ र यस समयका भवयवाणीका महान् सयह तनीहलाइ सुपनुभएको छ। जसरी ाचीन
इाएललाइ पव इरीय वचनह सुपएका थए, यसरी नै यी पन संसारलाइ सुनाइने एक पव जमेवारी
न्। काश १४ का तीन वगतहले ती मानसहलाइ तनधव गछन् जसले परमेरका सदेशहको
योत वीकार गछन् र उहाँका तनधहका पमा पृवीको लबाइ र चौडाइभर चेतावनी घोषण गन अघ
बढ्छन्। ीले आना अनुयायीहलाइ घोषणा गनुछ: ‘तमीह संसारका योत हौ।’ येशूलाइ वीकार
गन हरेक ाणसगँ कलवरीको ूसले यसो भछ: ‘ाणको मूय हेर: “तमीह सारा संसारमा जाओ, र सारा
सृलाइ सुसमाचार चार गर।’” यस कायलाइ बाधा पुयाउन कुनै पन कुरालाइ अनुमत दइनु दैँन। समयका
लाग यो अयत महवपूण काय हो; यो अनततासम फैलने खालको नुपछ। मानसहका ाणहको
उारका नत उहाँले गनुभएको बलदानमा येशूले जुन ेम कट गनुभयो, यही ेमले उहाँका सबै
अनुयायीहलाइ ेरत गनछ।” टेटमोनज, खड ५, ४५५।

अका लेखमा हामी यी अवधारणाहलाइ एकसाथ समेट्न थानेछा।

“मेरो जीवनका बतेका पचास वषहमा, मैले अनुभव ात गन बमूय अवसरह पाएको छु। मैले पहलो,
दोो, र तेो वगतका सदेशहमा अनुभव ात गरेको छु। वगतहलाइ आकाशको मयभागमा
उडरहेका, संसारलाइ चेतावनीको सदेश घोषणा गररहेका, र यस पृवीको इतहासका अतम दनहमा
जीवत मानसहमाथ य भाव पाररहेका पमा तुत गरएको छ। कसैले पन यी वगतहको
आवाज सुदैन, कनक तनीह वगको वसगँ समवयमा काय गररहेका परमेरका जनहलाइ
तनधव गन तीक न्। परमेरको आमाारा बु गरएका र सयारा पव तुयाइएका पुष र
ीहले यी तीन सदेशहलाइ तनको मअनुसार घोषणा गछन्।”

“मैले यस गभीर कायमा एउटा भूमका नवाह गरेको छु। मेरो ायः सपूण ीयन अनुभव यससगँ
अतरबुनेको छ। अहले जीवत रहेका यता तह छन् जसको अनुभव मेरो आनै अनुभवसगँ
मदोजुदो छ। तनीहले यस समयका लाग उाटत दैँ आएको सयलाइ चनेका छन्; तनीह महान्
अगुवा, परमभुको सेनाका धान नायकसगँ कदम मलाएर अघ बढेका छन्।



“सदेशहको घोषणामा, भवयवाणीको येक वशीकरण पूरा भएको छ। यी सदेशहको घोषणा गनमा
भाग लन पाउने वशेषाधकार ात गनहले यतो अनुभव ात गरेका छन्, जो तनीहका लाग अयत
उच मूयको छ; र अब, जब हामी यी अतम दनहको जोखमहको बीचमा छा, जब चारैतरबाट यता
वरह सुननेछन्, ‘यहाँ ी नुछ,’ ‘यहाँ सय छ’; जबक धेरैको बोझ हाो वासको यस आधारलाइ
वचलत पानु हो, जसले हामीलाइ मडलीहबाट र संसारबाट अलग गरी, संसारमा एक वश जनको पमा
उभन अगुवाइ गरेको छ, यूहाले जतै हाो साी यसरी वहन गरनेछ:”

“‘जो आद देख थयो, जुन हामीले सुनेका छा, जुन हामीले आनै आखँाले देखेका छा, जुन हामीले नहारेका
छा, र जीवनको वचनका वषयमा हाा हातहले छोएका छन्;… जुन हामीले देखेका र सुनेका छा, यही हामी
तमीहलाइ घोषणा गदछा, ताक तमीह पन हामीसगँ सहभागतामा रहोस्।’

“म जीवनको वचनसबधी ती कुराहको साी दछु, जुन मैले देखेको छु, जुन मैले सुनेको छु, र जुन मेरा
हातहले छोएका छन्। अन यो साी पता र पुको हो भे कुरा म जादछु। हामीले देखेका छा, र साी
दछा क सयको तुतसगँ पव आमाको शत साथमा रहेको छ, जसले कलम र वरारा चेतावनी
दएको छ, र सदेशहलाइ तनीहको मअनुसार दएको छ। यस कायलाइ अवीकार गनु भनेको पव
आमालाइ अवीकार गनु नेछ, र यसले हामीलाइ वासबाट वचलत भएकाहको यस समूहमा रानेछ,
जसले बहकाउने आमाहको कुरा मानेका छन्।”

“शुले वगतका सदेशहमा नहत हाो वासका तभहमाथ वास गनहको भरोसा उखेन सबै
कुरा सचालनमा याउनेछ, ती सदेशहले नै हामीलाइ अनत सयको उच मचमा थापत गरेका छन्, र
तनैले यस कायलाइ थापन गरी यसको वप दान गरेका छन्। इाएलका भु परमेरले आना
मानसहलाइ अगुवाइ गनुभएको छ, उनीहलाइ वगय उमको सय कट गद। उहाँको वर सुनएको छ, र
अझै पन सुनदैछ, यसो भदै, बलबाट बलतर, अनुहबाट अनुहतर, महमाबाट महमातर अघ बढ। यो
काय सुढ र ापक दैँछ, कनक इाएलका भु परमेर आना मानसहको रा नुछ।”

“जसले सयलाइ केवल सैातक पमा, माना आलाको टुपाले मा समातेका छन्, जसले यसका
सातहलाइ आमाको भी पवथानभ याएका छैनन्, तर जीवनदायी सयलाइ बाहरी ाणमै
राखेका छन्, तनीहले यस जातको वगतको इतहासमा—जसले तनीहलाइ आज जे छन् यही बनाएको
छ, र तनीहलाइ संसारमा गभीर, ढनयी, मशनरी कायकताहका पमा थापत गरेको छ—कुनै पव
कुरा देनेछैनन्।”

“यस समयको सय बमूय छ, तर जसका दयह ी येशू पी चानमा ढलेर भ भएका छैनन्,
तनीहले सय के हो, न त देनेछन् न त बुनेछन्। तनीहले आना वचारहलाइ चकर लाने कुरा नै
वीकार गनछन्, र राखएको जगभदा भ अका जग नमाण गन थानेछन्। तनीहले आनो घमड र
आमसमानलाइ चालुसी गद, हाो वासका तभह हटाउन र तनीहको थानमा आफूले कपना गरेका
तभह थापत गन सम छन् भनी ठाेछन्।”

“समय रजेल यो यसरी नै चलरहनेछ। जो कोही बाइबलको नजकबाट अययन गन वाथ भएको छ,
उसले पृवीको इतहासका अतम यहमा जीवन बताइरहेकाहको गभीर अवथालाइ देनेछ र बुनेछ।
तनीहले आनै अयोयता र बलता अनुभव गनछन्, र केवल भतपूणताको प मा नभइ परमेरसगँ
जीवत सबध रानु नै आनो पहलो कत ठाेछन्। जबसम ी तनीहभ, अथात् महमाको आशा,
वपत दैँनन्, तबसम तनीहले वाम गन साहस गनछैनन्। आमकेता मनछ; घमड आमाबाट
नकालनेछ, र तनीहमा ीको नता र कोमलता नेछ।” Notebook Leaflets, 60, 61.


